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BENITO - Urban - Light - Play - Covers

LISTA DE HERRAMIENTAS NECESARIAS

· Alicate
· Llaves Allen M10 y M12
· Carraca grande
· Metro
· Sargento
· Pegamento para plástico y metal
· Taladro para hormigón
· Broca para hormigón M12 y M14

REQUISITOS MATERIAL SUELO

Material del suelo

Hormigón/piedra

Tierra natural

Descripción

-

-

-

-

-

-

< 1000 mm

< 1000 mm

< 1000 mm

INSTRUCCIONES DE USO

EJECUCIÓN Y MANTENIMIENTO

-

-

-
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LIST OF NECESSARY TOOLS

· Pliers
· Allen keys M10 and M12
· Large ratchet
· Measuring tape
· Clamp
· Glue for plastic and metal
· Concrete drill
·  Concrete drill bit M12 and M14

FLOOR MATERIAL REQUIREMENTS

Floor material

Concrete/stone

Asphalted surfaces

Description

-

-

-

-

-

-

< 1000 mm

< 1000 mm

< 1000 mm

INSPECTION AND MAINTENANCE

EXECUTION AND MAINTENANCE
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Minimum layer depth Maximum fall heigh

Natural soil

a) Routine visual inspection: Inspection aimed at identifying obvious risks that may arise, for
example, from normal use, vandalism, or weather conditions.

b) Functional inspection: More thorough inspection to verify the operation and stability of the fitness
equipment. At intervals not exceeding 2 months.

c) Main annual inspection: Inspection intended to verify the general condition of the equipment in
relation to operational safety.

d) Severe wear of the different parts of the equipment must be avoided by repair and/or
replacement.

· The manufacturer's name must appear on the information plate on the equipment.

· The model name appears on the equipment’s information plate.

· The surface on which the equipment is installed is indicated on the information sign of the area
where the equipment is located. The requirements and recommendations of the surface are specified
in the section “Execution and maintenance” in this document.

· Elements must be used with appropriate personal protective equipment.

· It must not be used under adverse weather conditions such as humidity, ice, rain, or snow.

· The equipment is not for resting and must be kept free of obstacles.

· Respect other users.

· Moving elements may only be used under supervision.

INSTRUCTIONS FOR USE

1. Assign a location for the device/structure depending on the requirements of the impact area and
the necessary free space, with special care in the latter case, for play elements involving forced
movement.

2.The load-bearing capacity of the ground must be determined by appropriate measures to avoid
critical areas, and in any case, it must be installed on a flat, compact, and hard surface to ensure
that the equipment does not sink. In certain cases, an architectural study of the surface is
recommended to ensure its suitability.

3. The equipment must be installed on a completely flat and level surface in order to avoid openings
between parts or gaps at the bottom of the equipment that may cause entrapments and/or
unevenness.

4. The impact areas relative to each of the elements represented graphically in these instructions
must be covered with a cushioning surface with the appropriate absorption capacity for the
maximum fall height indicated.

5. All transport and assembly aids must be removed once installation is completed.

6. Fence off the area (necessary safety space) with tape or barriers prohibiting access to any person
prior to assembly. It is not necessary to fence off more space than required, since the elements for
installing the equipment (concrete, stairs, etc.) can be placed perfectly within the safety area.

7. It is recommended to level the ground where the equipment will be placed and to keep the play
area away from dangerous places such as roads, railways, etc.

8. The equipment is intended to be installed on solid surfaces, such as concrete.

9. The equipment elements anchored to the play surface include metal base plates with holes into
which the anchoring plugs indicated in the installation instructions will be inserted. For this purpose,
holes must be drilled into the ground with a stone drill bit of the indicated metric size.

10. The equipment is not intended for installation on surfaces that are too soft, such as sand on
beaches.

11. The area must also be cleaned, as dangerous elements (screws, rivets, etc.) may remain
around.

12. Immediately repair the damaged parts of the equipment. References of each of the parts are
found in the installation plan drawing.

13. Proper maintenance of the appropriate surface under the equipment must be ensured.

14. Installation of replacement parts must conform exclusively to the manufacturer's specifications.

15. Indicate whether materials requiring special treatment for disposal have been used, if any.nt.

EN
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LISTE DES OUTILS NÉCESSAIRES

· Pince
· Clés Allen M10 et M12
· Grand cliquet
· Mètre ruban
· Serre-joint
· Colle pour plastique et métal
· Perceuse pour béton
·  Foret pour béton M12 et M14

EXIGENCES MATÉRIAU DU SOL

Matériau du sol

Béton/pierre

Surfaces asphaltées

Description

-

-

-

-

-

-

< 1000 mm

< 1000 mm

< 1000 mm

INSPECTION ET MAINTENANCE

EXÉCUTION ET MAINTENANCE
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Profondeur de couche minimale Hauteur de chute maximale

Terre naturelle

a) Inspection visuelle de routine : Inspection visant à identifier les risques évidents pouvant
découler, par exemple, de l’utilisation normale, d’actes de vandalisme ou des conditions
météorologiques.

b) Inspection de fonctionnement : Inspection plus minutieuse pour vérifier le fonctionnement et la
stabilité de l’équipement d’entraînement physique. À des intervalles ne dépassant pas 2 mois.

c) Inspection annuelle principale : Inspection destinée à constater l’état général de l’équipement en
relation avec la sécurité de fonctionnement.

d) Il convient d’éviter une usure excessive des différentes parties de l’équipement par réparation et/
ou remplacement.

· Le nom du fabricant doit figurer sur la plaque d’information de l’équipement.

· Le nom du modèle figure sur la plaque d’information de l’équipement.

· La surface sur laquelle l’équipement est installé est indiquée sur le panneau d’information de la
zone où l’équipement est installé. Les exigences et recommandations concernant la surface sont
précisées dans la section « Exécution et maintenance » de ce document.

· Les éléments doivent être utilisés avec un équipement de protection individuelle approprié.

· Il ne doit pas être utilisé dans des conditions climatiques défavorables telles que l’humidité, la
glace, la pluie ou la neige.

· Les équipements ne sont pas des aires de repos et doivent être dégagés d’obstacles.

· Respectez les autres utilisateurs.

· Les éléments mobiles ne peuvent être utilisés que sous surveillance.

INSTRUCTIONS D’UTILISATION

1.Attribuer un emplacement pour le dispositif/la structure en fonction des exigences de la zone
d’impact et de l’espace libre nécessaire, en prenant un soin particulier dans ce second cas pour les
éléments de jeu impliquant un mouvement forcé.

2.La capacité portante du sol doit être déterminée par des mesures appropriées afin d’éviter les
zones critiques et, dans tous les cas, il doit être installé sur une surface plane, compacte et dure afin
de garantir qu’il ne s’enfonce pas. Dans certains cas, une étude architecturale de la surface est
recommandée afin d’en assurer l’adéquation.

3.L’équipement doit être installé sur une surface complètement plane et nivelée afin d’éviter des
ouvertures entre les pièces ou des espaces dans la partie inférieure de l’équipement pouvant
provoquer des coincements et/ou des irrégularités.

4.Les zones d’impact relatives à chacun des éléments représentés graphiquement dans ces
instructions doivent être recouvertes d’une surface amortissante avec une capacité d’absorption
adaptée à la hauteur de chute indiquée.

5.Tous les éléments d’aide au transport et au montage doivent être retirés une fois l’installation
terminée.

6.Délimiter la zone (espace de sécurité nécessaire) avec des rubans ou des barrières interdisant
l’accès à toute personne avant l’installation. Il n’est pas nécessaire de délimiter plus d’espace que
celui requis, car les éléments destinés à l’installation de l’équipement (béton, escaliers, etc.) peuvent
être placés parfaitement à l’intérieur de l’espace de sécurité.

7.Il est recommandé de niveler le terrain où l’équipement sera installé et d’éloigner la zone de jeu
des endroits dangereux tels que routes, voies ferrées, etc.

8.Les équipements sont destinés à être installés sur des surfaces solides, telles que par exemple le
béton.

9.Les éléments de l’équipement, qui sont ancrés à la surface de jeu, comportent des platines
métalliques avec des trous dans lesquels seront insérées les chevilles d’ancrage indiquées dans les
instructions de montage. À cette fin, des trous doivent être percés dans le sol avec un foret pour
pierre de la métrique indiquée.

10.Les équipements ne sont pas destinés à être installés sur des surfaces trop molles comme le
sable des plages.

11.Il est également nécessaire de nettoyer la zone, car des éléments dangereux (vis, rivets, etc.)
peuvent y rester.

12.Réparer immédiatement les pièces endommagées de l’équipement. Les références de chacune
des pièces figurent sur le plan de l’installation.

13.L’entretien d’une surface appropriée sous l’équipement doit être assuré.

14.L’installation des pièces de rechange doit se conformer uniquement aux spécifications du
fabricant.

15.Indiquer si des matériaux nécessitant un traitement spécial pour leur élimination ont été utilisés,
le cas échéant.
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ALC = 900 mm

Solera Hormigón
Concrete slap

Béton
Betton Sohle 

Taco de anclaje
Fixing bolt

Goujon d´ancrage 
Anker Dübel

x

150

BOLT TYPE: FH II 12/15 SK M12X90

NOTA
*La capacidad de carga del terreno se
determinará mediante medidas adecuadas para
evitar asentamientos críticos.
** Deben evitarse los espacios entre piezas.
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NOTE
* The load-bearing capacity of the ground must
be determined by appropriate measures to avoid
critical settlements.
** Gaps between parts must be avoided.

REMARQUE
* La capacité portante du sol doit être
déterminée par des mesures appropriées afin
d’éviter les affaissements critiques.
** Les espaces entre les pièces doivent être
évités.

FR
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ISO125 M8

ISO 7380 M8x30

BIKE&ROLLP.020

A

B

Anclaje superior
Top fastening
Fixation supérieure
Top-Hardware 

Anclaje inferior
Bottom fastening
Fixation inférieure
Unterteil Hardware 
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PumpTrack en 3 pasos

1. Disponer todas la piezas en el suelo y conformar
toda la pista sin atornillar nada. Comprobar que están
todas las piezas necesarias y la pista cierra bien.

2. Unir con la pieza BIKE&ROLLP.020 todas las piezas
entre sí y una por una:
2.1 Primero nivelar entre ellas y después d 
comprobar que están perfectamente alineadas.
2.2 Atornillar como en la imagen A.

3. Anclar al suelo como en la imagen B.
3.1 Realizar agujero con broca M12/14 en el
extremo de cada pieza (ver medidas).
3.2 Atornillar.

CONSEJO
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PumpTrack en 3 étapes

1. Disposer toutes les pièces au sol et assembler toute
la piste sans rien visser. Vérifier que toutes les pièces
nécessaires sont présentes et que la piste se ferme
correctement.

2. Relier toutes les pièces entre elles, une par une,
avec la pièce BIKE&ROLLP.020 :
2.1 D’abord les mettre de niveau entre elles et, après
avoir vérifié qu’elles sont parfaitement alignées,
2.2 Visser comme indiqué sur l’image A.

3. Ancrer au sol comme indiqué sur l’image B.
3.1 Percer un trou avec un foret M12/14 à l’extrémité
de chaque pièce (voir mesures).
3.2 Visser.

CONSEILS

· Vérifier attentivement que les courbes se ferment
correctement et qu’elles sont bien alignées.
· Vérifier également le parfait alignement des
rampes, en particulier dans la partie inférieure,
puisque dans cette partie les pièces ne
s’assemblent pas entre elles.

·Comprobar detenidamente que las curvas cierran 
bien y que están bien alineadas.
··Comprobar también la perfecta alineación de las
rampas, sobre todo en la parte inferior, puesto que
en esa parte las piezas no se agarran entre sí.

1. Lay out all the pieces on the ground and
assemble the entire track without screwing
anything. Check that all the necessary pieces are
present and that the track closes properly.

2. Join all the pieces together, one by one, with the
part BIKE&ROLLP.020:
2.1 First level them with each other and,  
after checking that they are perfectly aligned,
2.2 Screw them together as shown in image A.

PumpTrack in 3 Steps

3. Anchor to the ground as shown in image B.
3.1 Drill a hole with an M12/14 bit at the end
of each piece (see measurements).
3.2 Screw in.

ADVICE

· Carefully check that the curves close properly
and are well aligned.
· Also check the perfect alignment of the ramps,
especially at the bottom, since in that part the
pieces are not connected to each other.

ES EN FR

Lista de piezas
DESCRIPCIÓNNº DE PIEZACTDADELEMENTO

CurvaJPT.001121
Adaptador DCHAJPT.00222
Adaptador IZDAJPT.00323
RampaJPT.00484

4

4

2

1

1

1

111

3

4

4

4

4

2

1

1

1

1
1

1

3

4

4


	JPT005_INS
	JPT050_INS



